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ΤΑ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ  (ΠΡΩΤΟΤΥΠΗ, ΓΕΡΜΑΝΙΚΗ ΕΚ∆ΟΣΗ) 

Κατασκευαστής: Erich Stallkamp ESTA GmbH 

   In der Bahler Heide 4 
D 49413 Dinklage 

  Τηλ.: (0049) 04443 / 9666-0 
Faj: (0049) 04443/9666-60 

Πληρεξούσιος για τη συγκέντρωση των σχετικών τεχνικών εγγράφων: 

   Πτυχ. µηχαν. (FH) Heiko Ansorge 

   In der Bahler Heide 4 
D 49413 Dinklage 

Ονοµασία προϊόντος: Υποβρύχια αντλία υψηλής πίεσης TMHP τύπου 3 M1804 

Τύπος: TMHP-M1804, 11kW, 17kW ή 22 kW 

Με το παρόν έγγραφο δηλώνουµε ότι τα ως άνω περιγραφόµενα προϊόντα συµµορφώνονται µε τις 
σχετικές διατάξεις της οδηγίας EΚ: 

2006/42/EΚ για τα µηχανήµατα 

συµπεριλαµβανοµένων των τροποποιήσεών της, καθώς και µε τις σχετικές διατάξεις της οδηγίας για την 
ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα: 

Οδηγία ΗΜΣ 2014/30/ΕΕ 

Εφαρµόζονται τα ακόλουθα εναρµονισµένα πρότυπα: 

EN ISO 12100: 2010, Ασφάλεια µηχανών - Βασικοί ορισµοί, γενικές κατευθυντήριες γραµµές 

EN 809:2002-06-01, Αντλίες και συγκροτήµατα αντλιών για υγρά – Γενικές τεχνικές απαιτήσεις ασφαλείας 

EN 60204-1:2007-06, Ασφάλεια µηχανών – Ηλεκτρικός εξοπλισµός µηχανών – Μέρος 1: Γενικές απαιτήσεις 

EN 61000-6-1:2016-05, Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (ΗΜΣ) Μέρος 6-1: Τεχνικά πρότυπα ηλεκτροµαγνητικής θωράκισης για τον 
επαγγελµατικό τοµέα 

EN 61000-6-2:2006-03, Ηλεκτροµαγνητική συµβατότητα (ΗΜΣ) Μέρος 6-2: Τεχνικά πρότυπα ηλεκτροµαγνητικής θωράκισης για το 
βιοµηχανικό τοµέα 

Dinklage, στις 29. Μαΐου 2019 

 

Erich Stallkamp ESTA-GmbH, Dipl.-Ing. (FH) H. Ansorge (AL-TPR, πληρεξούσιος GL) 

Η παρούσα δήλωση δεν αποτελεί εγγύηση ιδιοτήτων κατά την έννοια του νόµου περί ευθύνης προϊόντος. Πρέπει να λαµβάνονται 
υπόψη οι υποδείξεις ασφαλείας της τεκµηρίωσης του προϊόντος. Σε περίπτωση µετασκευής ή τροποποιήσεων του προϊόντος παύει 
να ισχύει άµεσα η παρούσα δήλωση. 
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3 ΓΕΝΙΚΑ 

Οι συσκευές µας σχεδιάζονται σύµφωνα µε το επίπεδο της σύγχρονης τεχνολογίας, κατασκευάζονται µε 
τη µέγιστη δυνατή επιµέλεια και υποβάλλονται σε συνεχή έλεγχο ποιότητας. Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών 
χρήσης αποσκοπεί να διευκολύνει την εξοικείωση µε τη συσκευή και την αξιοποίηση των προβλεπόµενων 
δυνατοτήτων χρήσης του. 

Το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης περιλαµβάνει σηµαντικές υποδείξεις για την ασφαλή, ενδεδειγµένη και 
οικονοµική λειτουργία της συσκευής. Η τήρηση των οδηγιών χρήσης είναι απαραίτητη για την εξασφάλιση 
της αξιοπιστίας και της µακράς διάρκειας ζωής της συσκευής, καθώς και για την αποφυγή κινδύνων. 

Στις οδηγίες χρήσης δεν λαµβάνονται υπόψη οι τοπικοί κανονισµοί, για την τήρηση των οποίων - και από 
τους εγκαταστάτες -ευθύνη φέρει αποκλειστικά ο υπεύθυνος λειτουργίας. 

3.1 Επισήµανση υποδείξεων στο εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης 

 

Στο εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης περιλαµβάνονται υποδείξεις ασφαλείας, οι οποίες εφιστούν  
την προσοχή σε κινδύνους για άτοµα και επισηµαίνονται µε το γενικό σύµβολο κινδύνων 
κατά το πρότυπο DIN 4844-W9. 

 

Στο εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης περιλαµβάνονται προειδοποιήσεις για ηλεκτρική τάση που 
επισηµαίνονται µε το σήµα ασφαλείας κατά το πρότυπο DIN 4844-W8. 

 

Όλες οι άλλες υποδείξεις, η παράβλεψη των οποίων περιορίζει τη λειτουργικότητα της συσκευής ή 
εγκυµονούν κίνδυνο για το µηχάνηµα, επισηµαίνονται µε τη λέξη: 

ΠΠΡΡΟΟΣΣΟΟΧΧΗΗ!!  

 

Απαγορεύεται η λειτουργία του συγκεκριµένου συγκροτήµατος καθ' υπέρβαση των καθορισµένων στην 
τεχνική τεκµηρίωση τιµών όσον αφορά στο µεταφερόµενο υγρό, στην παροχή, στον αριθµό στροφών, 
στην πυκνότητα, στην πίεση, στη θερµοκρασία και στην ισχύ του κινητήρα ή σε άλλες οδηγίες που 
περιλαµβάνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης ή στη συµβατική τεκµηρίωση. Κατά περίπτωση 
απευθύνεστε στον κατασκευαστή. 

Στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών αναγράφονται τα σηµαντικότερα στοιχεία λειτουργίας και ο 
αριθµός του µηχανήµατος. Σας παρακαλούµε να αναφέρετε πάντοτε αυτά τα στοιχεία κατά την υποβολή 
ερωτηµάτων, συµπληρωµατικών παραγγελιών και κατά την παραγγελία ανταλλακτικών. 

Σε περίπτωση που απαιτούνται πρόσθετες πληροφορίες ή υποδείξεις ή σε περιπτώσεις ζηµιών, 
απευθύνεστε στον αρµόδιο για την περίπτωσή σας εξωτερικό συνεργάτη υποστήριξης ή απευθείας στην 
εταιρεία µας. 

3.2 Αυθαίρετη µετασκευή και κατασκευή ανταλλακτικών 

Οι µετασκευές και οι τροποποιήσεις στις συσκευές και στα συγκροτήµατά τους επιτρέπονται µόνο κατόπιν 
ρητής έγκρισης του κατασκευαστή. Η χρήση µη «γνήσιων ανταλλακτικών» έχει ως αποτέλεσµα την άρση 
κάθε αστικής ευθύνης. 
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4 ΑΣΦΑΛΕΙΑ 

Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης περιλαµβάνει βασικές υποδείξεις, οι οποίες πρέπει να λαµβάνονται 
υπόψη κατά την τοποθέτηση, τη λειτουργία και τη συντήρηση του µηχανήµατος. 

Για το λόγο αυτό είναι απολύτως απαραίτητο, το εγχειρίδιο αυτό να µελετηθεί από τον εγκαταστάτη και 
το αρµόδιο ειδικευµένο προσωπικό και τον υπεύθυνο λειτουργίας πριν από την εγκατάσταση και τη θέση 
σε λειτουργία και πρέπει να είναι ανά πάσα στιγµή διαθέσιµο στο χώρο χρήσης του µηχανήµατος. 

∆εν πρέπει να λαµβάνονται υπόψη µόνον οι αναφερόµενες στο εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης υποδείξεις 
ασφαλείας, αλλά και οι προειδοποιητικές πινακίδες και οι κανονισµοί της επαγγελµατικής ένωσης στην 
πλέον πρόσφατη έκδοσή τους. 

4.1 Προσόντα του προσωπικού 

Το προσωπικό για το χειρισµό, τη συντήρηση, την επιθεώρηση και την εγκατάσταση πρέπει 
να διαθέτει τα ανάλογα για τις συγκεκριµένες εργασίες προσόντα. 

Ο τοµέας ευθύνης, η αρµοδιότητα και η επίβλεψη του προσωπικού πρέπει να ορίζονται 
επακριβώς από τον υπεύθυνο λειτουργίας. Εάν το προσωπικό δεν διαθέτει τις απαιτούµενες 

γνώσεις, τότε πρέπει να εκπαιδευθεί και να καταρτισθεί. 

Επιπλέον, ο υπεύθυνος λειτουργίας πρέπει να µεριµνά για την πλήρη κατανόηση του περιεχοµένου του 
εγχειριδίου οδηγιών χρήσης από το προσωπικό. 

4.2 Κίνδυνοι σε περίπτωση παράβλεψης των υποδείξεων ασφαλείας 

Η παράβλεψη των υποδείξεων ασφαλείας µπορεί να θέσει σε κίνδυνο τόσο το προσωπικό όσο και το 
περιβάλλον και το µηχάνηµα. Η παράβλεψη των υποδείξεων ασφαλείας έχει ως αποτέλεσµα την απώλεια 
κάθε αξίωσης αποζηµίωσης. 

Ειδικότερα, η παράβλεψη των υποδείξεων ασφαλείας µπορεί, π.χ., να εγκυµονεί τους παρακάτω 
κινδύνους: 

• Βλάβη µιας σηµαντικής λειτουργίας της συσκευής/της εγκατάστασης.  

• Θέση σε κίνδυνο ατόµων από ηλεκτρικές, µηχανικές, χηµικές και άλλες επιδράσεις. 

• Κίνδυνος για το περιβάλλον από διαρροές επικίνδυνων ουσιών. 

 

Πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι πινακίδες υποδείξεων και οι προειδοποιητικές πινακίδες. Κατά την 
ανάδευση υγρής κόπρου µπορούν να εκλυθούν επικίνδυνα αέρια. 

ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ ∆ΗΛΗΤΗΡΙΑΣΗΣ! 

Όταν η υγρή κόπρος αποθηκεύεται κάτω από το δικτυωτό δάπεδο, τότε η παραµονή ατόµων σε κτίρια 
κατά την ανάδευση επιτρέπεται µόνο µε επαρκή αερισµό. Προς το σκοπό αυτό ανοίγετε παράθυρα και 
πόρτες και ρυθµίζετε τους εξαεριστήρες σε λειτουργία µε πλήρη ισχύ. 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΤΙΚΕΣ ΠΙΝΑΚΙ∆ΕΣ 
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4.3 Εργασία µε επίγνωση της ασφάλειας 

Πρέπει πάντοτε να λαµβάνονται υπόψη οι αναφερόµενες στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης υποδείξεις 
ασφαλείας, οι ισχύοντες εθνικοί κανονισµοί πρόληψης ατυχηµάτων, καθώς και τυχόν εσωτερικοί 
κανονισµοί εργασίας, λειτουργίας και ασφαλείας της επιχείρησης. 

Υποδείξεις ασφαλείας για τον υπεύθυνο λειτουργίας και το χειριστή: 

� Όταν εξαρτήµατα µηχανηµάτων υψηλής ή χαµηλής θερµοκρασίας εγκυµονούν κινδύνους, αυτά τα 
εξαρτήµατα πρέπει να ασφαλίζονται από τον πελάτη ώστε να αποκλείεται η επαφή µε αυτά. 

� Απαγορεύεται η αφαίρεση διατάξεων προστασίας από επαφή των κινητών εξαρτηµάτων όταν το 
µηχάνηµα είναι σε λειτουργία. 

� Οι διαρροές επικίνδυνων µεταφερόµενων υλικών πρέπει να αντιµετωπίζονται άµεσα κατά τρόπον ώστε 
να µην προκύπτει κανένας κίνδυνος για άτοµα και το περιβάλλον. Πρέπει να τηρούνται οι νοµικές 
διατάξεις. 

4.4 Υποδείξεις ασφαλείας για εργασίες συντήρησης, επιθεώρησης και 
εγκατάστασης 

Ο υπεύθυνος λειτουργίας οφείλει να µερινά ώστε όλες οι εργασίες συντήρησης, επιθεώρησης 
και εγκατάστασης να εκτελούνται από εξουσιοδοτηµένο και εκπαιδευµένο ειδικευµένο 
προσωπικό. 

Οι εργασίες στα µηχανήµατα πρέπει γενικά να διεξάγονται αποκλειστικά όταν αυτά είναι 
εκτός λειτουργίας. 

Αµέσως µετά την ολοκλήρωση των εργασιών πρέπει να εγκαθίστανται και πάλι ή να τίθενται και πάλι σε 
λειτουργία όλες οι διατάξεις ασφαλείας και προστασίας. 

5 ΕΓΓΥΗΣΗ 

Το παρόν κεφάλαιο περιλαµβάνει τα γενικά στοιχεία που αφορούν στην εγγύηση. Οι συµβατικές 
συµφωνίες λαµβάνονται πάντοτε υπόψη κατά προτεραιότητα και δεν αναιρούνται από το παρόν 
κεφάλαιο. Η προθεσµία εγγύησης αποτελεί τµήµα των γενικών όρων συναλλαγών της εταιρείας 
Stallkamp. Τυχόν διαφορετικές συµφωνίες πρέπει να αναφέρονται εγγράφως στην επιβεβαίωση της 
παραγγελίας. 

5.1 Γενικά 

Η εταιρεία Stallkamp υποχρεούται να αποκαθιστά κάθε ελάττωµα στα προϊόντα που πωλούνται από την 
ίδια υπό την προϋπόθεση: 

� ότι πρόκειται για ελάττωµα ποιότητας του υλικού, παραγωγής ή κατασκευής, 

� ότι το ελάττωµα γνωστοποιείται εγγράφως στην εταιρεία Stallkamp ή στον αντιπρόσωπο της εταιρείας 
Stallkamp εντός της προθεσµίας εγγύησης, 

� ότι το προϊόν χρησιµοποιείται αποκλειστικά υπό τις αναφερόµενες στο εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης 
συνθήκες χρήσης και για τον προβλεπόµενο σκοπό χρήσης, 

� ότι το εγκαταστηµένο στο προϊόν σύστηµα επιτήρησης έχει συνδεθεί σωστά (θερµική προστασία), 

� ότι χρησιµοποιούνται γνήσια ανταλλακτικά της εταιρείας Stallkamp. 
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5.2 Αποποίηση ευθύνης 

Για ζηµίες στη συσκευή δεν αναλαµβάνουµε καµία εγγύηση ή αστική ευθύνη, όταν ισχύει ένα ή 
περισσότερα από τα παρακάτω σηµεία: 

• Εσφαλµένος σχεδιασµός της συσκευής εκ µέρους µας λόγω ελλιπών ή εσφαλµένων στοιχείων του 
παραγγελιοδότη ή του υπεύθυνου λειτουργίας. 

• Μη τήρηση των υποδείξεων ασφαλείας, των κανονισµών ή των αναγκαίων απαιτήσεων του παρόντος 
εγχειριδίου οδηγιών χρήσης που επιβάλλει η γερµανική νοµοθεσία. 

• Εγκατάσταση, αφαίρεση ή επισκευή της συσκευής που δεν συνάδει µε τις προδιαγραφές. 

• Ελλιπής συντήρηση. 

• Κατά περίπτωση χηµικές, ηλεκτρικές ή ηλεκτροχηµικές επιδράσεις, 

• Φθορά. 

 

Επειδή η συντήρηση επηρεάζει την ασφάλεια και τη λειτουργικότητα της συσκευής, αποτελεί 
αναπόσπαστο τµήµα της εγγύησης. Ο υπεύθυνος λειτουργίας της συσκευής υποχρεούται να δροµολογεί 
τη διεξαγωγή συντηρήσεων σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του κατασκευαστή, συµπεριλαµβανοµένων 
των σχετικών αλλαγών λαδιού και αποκαταστάσεων της φθοράς, από τον ίδιο τον κατασκευαστή ή έναν 
αναγνωρισµένο από τον κατασκευαστή συντηρητή. Η τήρηση ενός καταλόγου συντήρησης και επισκευών 
από τον υπεύθυνο λειτουργίας είναι συνεπώς υποχρεωτική και συµβάλλει στην παρακολούθηση των 
προβλεπόµενων εργασιών επιθεώρησης και συντήρησης (βλ. σηµείο 16 Κατάλογος συντήρησης και 
επισκευών). 

Επισηµαίνεται ρητά ότι η συγκεκριµένη συσκευή είναι µια µηχανή συνεχούς ροής, η προστατευτική 
επίστρωση της οποίας υφίσταται συνεχή φθορά από αποξεστικά συστατικά του µεταφερόµενου υλικού 
και συνεπώς πρέπει να αντιµετωπίζεται ως αναλώσιµο. Η φθορά, οι ζηµίες και οι παρεπόµενες ζηµίες που 
οφείλονται σε εξωτερικές επιδράσεις στην προστατευτική επίστρωση, αποκλείονται ρητά από την 
εγγύηση. Η χρήση της συσκευής ή η δυνατότητα χρήσης και η αντοχή στη συγκεκριµένη χρήση ελέγχεται 
από τον υπεύθυνο λειτουργίας και δεν αποτελεί µέρος της εγγύησης. 

Από την ευθύνη της εταιρείας Stallkamp αποκλείονται συνεπώς σωµατικές βλάβες, υλικές ζηµίες ή 
περιουσιακές ζηµίες. 

Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωµα να τροποποιεί χωρίς προηγούµενη ανακοίνωση τα στοιχεία 
επιδόσεων, προδιαγραφών ή σχεδιασµού. 
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6 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ TMHP ΤΥΠΟΥ 3 M1804 

6.1 Γενική περιγραφή 

Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης ισχύει για τη βασική έκδοση των υποβρύχιων αντλιών υψηλής 
πίεσης Stallkamp. 

Η αντλία επιτρέπεται να λειτουργεί κατά τη χρήση σε εκρήξιµες ατµόσφαιρες µόνο πλήρως βυθισµένη. 

Υποβρύχια αντλία υψηλής πίεσης TMHP τύπου 3 M1804 που περιλαµβάνει τα εξής: 

• περίβληµα κινητήρα από ανοξείδωτο χάλυβα 

• πλήρωση λαδιού στον χώρο κινητήρα µε λάδι αποµόνωσης 

• θερµική επιτήρηση µε διµεταλλικό διακόπτη ανά φάση ως προστασία από υπερθέρµανση 

• περίβληµα αντλίας από φαιό χυτοσίδηρο βαµµένο µε συνθετική βαφή 2 συστατικών 

• πλήρωση λαδιού στο θάλαµο λαδιού µε υδραυλικό λάδι 

• αριθµός στροφών φτερωτής αντλίας 1450 σ.α.λ. 

• ηλεκτρικό καλώδιο 10m µε ειδικό εξωτερικό µανδύα PU διπλής στρώσης 

• οδηγός ολίσθησης από ανοξείδωτο χάλυβα µε αναστολέα βάθους για ράγα οδήγησης 100x100mm 

• Μέγιστο βάθος εµβάπτισης 10m 

• Μέγ. θερµοκρασία του αντλούµενου υλικού έως 50°C -> Άντληση χωρίς περιορισµό, εφόσον ο 
κινητήρας δεν λειτουργεί στο πεδίο υπερφόρτωσης. 

• Θερµοκρασία του µέσου προώθησης από 51°C έως µέγ. 70°C -> Ανάλογα µε την περιεκτικότητα 
ξηρών ουσιών και το ιξώδες του προωθούµενου µέσου µπορεί σε µεµονωµένες περιπτώσεις η ψύξη 
της αντλίας να µην είναι επαρκής. Σε αυτές τις περιπτώσεις, ο κινητήρας απενεργοποιείται µέσω 
θερµικού διακόπτη προστασίας. Στην προκειµένη περίπτωση απαιτείται φτερωτή αντλίας µικρότερης 
εξωτερικής διαµέτρου. 

6.2 Προβλεπόµενη χρήση 

Η αντλία προορίζεται για την παρακάτω χρήση: 

• άντληση υγρής κοπριάς σε δεξαµενές οριστικής αποθήκευσης, δεξαµενές προκαταρκτικής χώνευσης 
και κανάλια υγρής κοπριάς, 

• άντληση βιοµάζας σε µονάδες βιοαερίου, 

• άντληση λυµατολάσπης σε µονάδες επεξεργασίας λυµάτων, 

• άντληση υγρών βιοµηχανικών αποβλήτων σε βιοµηχανικές µονάδες. 

Η αντλία είναι σχεδιασµένη για πολυάριθµες δυνατότητες χρήσης, όπου απαιτείται υψηλή απόδοση 
αντλίας σε σχέση µε την κατανάλωση ισχύος. 

Η παροχή (ογκοµετρική παροχή σε m³/h) εξαρτάται από την πυκνότητα και το ιξώδες του υγρού, το είδος 
και την περιεκτικότητα της υγρής κοπριάς σε ξηρή ύλη (σίτιση των ζώων), το ύψος και τη διαδροµή 
παροχής, καθώς και τη διάµετρο των σωληνώσεων. 
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6.3 Τεχνικά χαρακτηριστικά 

Υποβρύχια αντλία υψηλής πίεσης TMHP τύπου 3 M1804 που περιλαµβάνει τα εξής: 

• Τύπος αντλίας:  TMHP τύπου 3 M1804 

• Τριφασικός κινητήρας: 400 V, 50 Hz, 3 φάσεις, 1450 σ.α.λ. 

• Βαθµός προστασίας: IP68 

• Κατηγορία µόνωσης: F=155°C 

• Ισχύς κινητήρα:  11,0, 17,0 και 22,0kW 

• Στεγανοποίηση αντλίας: 2 ακτινικές τσιµούχες άξονα 

• Οδηγός ολίσθησης:  V2A, 1.4301 για ράγα οδήγησης 100x100mm 

• Φτερωτή:   Θωρακισµένος και επιστρωµένος χάλυβας 

• Σύνδεσµος ασφαλείας:  Για την προστασία του ηλεκτρικού κινητήρα έχει τοποθετηθεί ένας 
σύνδεσµος ασφαλείας ανάµεσα στον άξονα µοτέρ και τον άξονα αντλίας! 

 

6.4 Πινακίδα τύπου TMHP τύπου 3 M1804 

Στην πινακίδα τύπου αναγράφονται τα σηµαντικότερα στοιχεία απόδοσης και τα χαρακτηριστικά στοιχεία:  

 

Εικόνα 1 

Αριθµός κινητήρα:  (π.χ., 6110429) 

Χαρακτηρισµός τύπου:  (π.χ., TMHP τύπου 3 170) 

Στοιχεία ισχύος:   (π.χ., 17 kW) 

Έτος κατασκευής:  (π.χ., 2019) 

Αριθµός σειράς Stallkamp:  (π.χ., 1705/000000) 

Για τεχνικά ερωτήµατα σχετικά µε τη συσκευή πρέπει να αναφέρονται οπωσδήποτε τα προαναφερόµενα 
στοιχεία της πινακίδας τύπου! 
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7 ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΠΟ∆ΟΣΗΣ ΚΑΙ ∆ΙΑΣΤΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ TMHP ΤΥΠΟΥ 3 M1804 
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8 ΤΥΠΟΣ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ TMHP ΤΥΠΟΥ 3 M1804 

8.1 Σύνδεση καλωδίου 

Ο χώρος σύνδεσης καλωδίων είναι πλήρως στεγανοποιηµένος έναντι του περιβάλλοντος υγρού και ως 
προς το περίβληµα κινητήρα. 

8.2 Κινητήρας 

Τριφασικός ασύγχρονος κινητήρας τύπου βραχυκυκλωµένου ρότορα µε 50 Hz. 

Συνεχής ή περιοδική λειτουργία µε το πολύ 6 οµοιόµορφα κατανεµηµένες ενεργοποιήσεις/ώρα. Ο 
στάτορας µονώνεται σύµφωνα µε την κατηγορία F (155°C). Ο κινητήρας είναι διαµορφωµένος κατά 
τρόπον που να αποδίδει σταθερά την ονοµαστική ισχύ σε περιπτώσεις διακυµάνσεων της ονοµαστικής 
τάσης ύψους +/- 5%. Από την άποψη του κινδύνου υπερθέρµανσης επιτρέπονται διακυµάνσεις +/- 10% 
της ονοµαστικής τάσης, εφόσον ο κινητήρας δεν λειτουργεί διαρκώς υπό πλήρες φορτίο. Η διαφορά 
µεταξύ των επιµέρους φάσεων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 2%. 

8.3 ∆ιάταξη επιτήρησης 

Στην περιέλιξη του στάτορα υπάρχουν τρεις συνδεδεµένοι σε σειρά αισθητήρες θερµοκρασίας. Οι 
αισθητήρες θερµοκρασίας ενεργοποιούνται σε θερµοκρασία 150°C.  

ΠΡΟΣΟΧΗ! Οι αισθητήρες θερµοκρασίας πρέπει να είναι πάντοτε συνδεδεµένοι. 

Η συσκευή µπορεί να διαθέτει ανιχνευτές, ακόµη και µε µεταδότη διαρροής για την αναγνώριση νερού 
στο λάδι. 

8.4 Θάλαµος λαδιού 

Η συσκευή είναι εξοπλισµένη µε θάλαµο λαδιού µεταξύ του κινητήρα και της φτερωτής της αντλίας. 
Αυτός ο θάλαµος λαδιού διαθέτει πλήρωση λαδιού που πρέπει να ελέγχεται 1 φορά ετησίως. 

8.5 Φτερωτή αντλίας 

Οι συσκευές διαθέτουν φτερωτές από χάλυβα µε θωράκιση σκληρού µετάλλου. Το µέγεθος της φτερωτής 
εξαρτάται από το µέγεθος και την κατανάλωση ισχύος των κινητήρων. Σε περίπτωση που µια αντλία 
λειτουργεί σε εξαιρετικές περιπτώσεις διαρκώς στο πεδίο υπερφόρτωσης, απαιτείται µικρότερη φτερωτή.  

9 ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ TMHP ΤΥΠΟΥ 

3 M1804 

Η συσκευή πρέπει να µεταφέρεται σε οριζόντια θέση. Προς το σκοπό αυτό φροντίστε ώστε να µην µπορεί 
να κυλήσει το µηχάνηµα. 

Σε περίπτωση που η συσκευή δεν χρησιµοποιείται για παρατεταµένο χρονικό διάστηµα, πρέπει να 
προστατεύεται από την υγρασία και τη θερµότητα. Η φτερωτή πρέπει να περιστρέφεται κατά διαστήµατα 
(περίπου ανά δύο µήνες), για την αποφυγή της προσκόλλησης των επιφανειών στεγανοποίησης. Αυτό 
είναι απολύτως απαραίτητο όταν δεν χρησιµοποιείτε τη συσκευή. 

Ύστερα από παρατεταµένο διάστηµα εκτός λειτουργίας πρέπει να ελέγχετε τη συσκευή προτού τη θέσετε σε 
λειτουργία. Πρέπει να εξακριβωθεί ιδίως αν είναι άθικτες οι είσοδοι των καλωδίων και οι στεγανοποιήσεις.  

Πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι οδηγίες της ενότητας «4 Ασφάλεια». 
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10 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ TMHP ΤΥΠΟΥ 3 M1804 

10.1 Πριν από τη θέση σε λειτουργία: Υποδείξεις ασφαλείας 

Για την αποφυγή ατυχηµάτων κατά την εκτέλεση εργασιών συντήρησης και εγκατάστασης πρέπει να 
τηρούνται γενικά οι παρακάτω κανόνες: 

(1) Μην εργάζεστε ποτέ µόνοι σας. ∆εν πρέπει να υποτιµάτε τους κινδύνους πνιγµού και ασφυξίας. 

(2) Ελέγχετε αν υπάρχει επαρκές οξυγόνο και δεν υπάρχουν τοξικά αέρια. 

(3) Πριν από την εκτέλεση εργασιών συγκόλλησης ή τη χρήση ηλεκτρικών εργαλείων ελέγχετε αν 
υφίσταται κίνδυνος έκρηξης. 

(4) Λαµβάνετε υπόψη τον κίνδυνο ηλεκτρικών ατυχηµάτων. 

(5) Ελέγχετε την άψογη κατάσταση του ανυψωτικού µηχανισµού. 

(6) Φροντίζετε για την απαιτούµενη περίφραξη του χώρου εργασίας, π.χ., κιγκλίδωµα 

(7) Χρησιµοποιείτε προστατευτικό κράνος, προστατευτικά γυαλιά και υποδήµατα ασφαλείας. 

(8) Έχετε διαθέσιµο φορητό φαρµακείο για πρώτες βοήθειες. 

Κατά τα άλλα πρέπει να τηρούνται οι κανονισµοί υγείας και ασφάλειας, καθώς και οι ισχύοντες κανονισµοί 
των αρµοδίων αρχών. 

10.2 Θέση σε λειτουργία 

(1) Η συσκευή µπορεί να λειτουργήσει µόνο µε κατάλληλη βάση στήριξης. (Βλ.: Ανυψωτική διάταξη 
από την γκάµα προϊόντων Stallakamp) Χαµηλώστε τη συσκευή πλήρως µέσα στην υγρή κοπριά, 
προσέχοντας ώστε το συρµατόσχοινο της ανυψωτικής διάταξης να είναι πάντα τεντωµένο και το 
ηλεκτρικό καλώδιο να µη βρίσκεται στην περιοχή της φτερωτής. 

(2) Εγκαταστήστε τη σύνδεση πίεσης της αντλίας µε τον σωλήνα πίεσης χωρίς διαρροές. 

(3) Θέστε σε λειτουργία τη συσκευή µε το διακόπτη κυκλώµατος κινητήρα αστέρα-τριγώνου. 
Προσοχή: Σύνδεση στη θέση «Τρίγωνο»! 

Η φορά περιστροφής της φτερωτής είναι αριστερόστροφη κοιτάζοντας από την είσοδο αντλίας 
(παρατηρώντας από πάνω) (βλέπε 11.2 Έλεγχος φοράς περιστροφής). 

(4) Η συσκευή ασφαλίζεται γενικά µε: 
α) ασφάλεια υπερφόρτωσης στον ηλεκτρικό πίνακα 
β) ασφάλεια υπερθέρµανσης. 

Σε περίπτωση υπερφόρτωσης ή υπερθέρµανσης, ο διακόπτης κυκλώµατος κινητήρα απενεργοποιεί 
τη συσκευή. Σε περίπτωση απενεργοποίησης της συσκευής λόγω υπερφόρτωσης, δεν πρέπει σε 
καµία περίπτωση να επιχειρήσετε να επανεκκινήσετε τη συσκευή µε επαναλαµβανόµενες 
µεταγωγές.  

Πρέπει να τηρείται ένα διάστηµα ψύξης περίπου 1/2 ώρας, διότι αλλιώς µπορούν να προκληθούν 
ζηµίες στην περιέλιξη του κινητήρα. Μπορεί να συµβεί, η συσκευή να µπορεί να επανεκκινηθεί 
ύστερα από περίπου 5 λεπτά, παρ' όλο που η θερµοκρασία της περιέλιξης του κινητήρα 
εξακολουθεί να είναι εν µέρει υψηλή. Ακόµη και σε αυτές τις περιπτώσεις πρέπει να τηρείται ένα 
διάστηµα ψύξης περίπου 1/2 ώρας. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Ο κινητήρας της συσκευής πρέπει να παραµένει πάντα πλήρως µέσα στο υγρό για να 
διασφαλίζεται πάντα επαρκής ψύξη. 

(5) Ελέγξτε τη σταθερή εφαρµογή όλων των βιδών και των συνδέσεων. 
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10.3 Ένδειξη διαρροής - Ειδικός εξοπλισµός - 

Σε περίπτωση διαρροής, δηλαδή αν εισχωρήσει υγρή κοπριά ή άλλο ξένο υγρό µέσα στη συσκευή, 
ανάβει η ενδεικτική λυχνία στο κιβώτιο σύνδεσης. Μετά από περ. 1/2 ώρα η µονάδα 
απενεργοποιείται. Σε αυτή την περίπτωση, η συσκευή πρέπει να ανυψωθεί από το υγρό και να 
διαπιστωθεί η αιτία της βλάβης. 

10.4 Ασφάλιση του ηλεκτρικού καλωδίου 

Το ηλεκτρικό καλώδιο πρέπει να συνδέεται µέσω σφιγκτήρων καλωδίων µε το συρµατόσχοινο µε 
τέτοιο τρόπο ώστε να είναι προστατευµένο από ζηµιές λόγω της φτερωτής. 

Σηµαντικό: Κατά την ανύψωση και το χαµήλωµα της συσκευής να προσέχετε πάντα τη σωστή 
διευθέτηση του ηλεκτρικού καλωδίου διότι διαφορετικά µπορεί να προκληθούν ζηµιές λόγω της 
φτερωτής ή στον στυπιοθλίπτη καλωδίων. 

10.5 Καθαρισµός της συσκευής 

(1) Για τον καθαρισµό της συσκευής δεν πρέπει να χρησιµοποιείται συσκευή καθαρισµού υψηλής 
πίεσης. 

(2) Ο διακόπτης κυκλώµατος αστέρα-τριγώνου πρέπει να στερεωθεί µε τέτοιο τρόπο ώστε να είναι 
προστατευµένος από υγρασία. 
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10.6  Σχέδιο συνδεσµολογίας TMHP τύπου 3 M1804 
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11 ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΥΝ∆ΕΣΗ TMHP ΤΥΠΟΥ 3 M1804 

11.1 Ηλεκτρική σύνδεση και ασφάλεια του ηλεκτροκινητήρα 

Η ηλεκτρική σύνδεση πρέπει να πραγµατοποιείται αποκλειστικά από ειδικό ηλεκτρολόγο. Πρέπει να 
τηρούνται οι προδιαγραφές VDE. Συγκρίνετε τη διαθέσιµη τάση δικτύου µε τα στοιχεία της πινακίδας 
τύπου του κινητήρα και επιλέγετε το κατάλληλο κύκλωµα. 

Η συσκευή είναι υδατοστεγής κατά IP68. Το κιβώτιο συνδέσεων είναι προστατευµένο από πιτσίλισµα 
νερού κατά IP40. Το πλαστικό περίβληµα της αυτόµατης εκκίνησης αστέρα-τριγώνου είναι 
προστατευµένο από πιτσίλισµα νερού κατά IP65. 

Κατά τη σύνδεση πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι τεχνικές συνθήκες σύνδεσης της τοπικής επιχείρησης 
ηλεκτρισµού. 

Η χρήση µιας διάταξης προστασίας κινητήρα είναι υποχρεωτική. 

Συνδέστε τη συσκευή σύµφωνα µε τις προδιαγραφές στο ηλεκτρικό δίκτυο (ελέγξτε τη λειτουργικότητα 
του αγωγού γείωσης) και ελέγξτε αν έχει ασφαλισθεί σωστά ο αγωγός τροφοδοσίας. Η εκάστοτε 
κατανάλωση ρεύµατος του κινητήρα σε αµπέρ αναγράφεται στην πινακίδα τύπου του κινητήρα. Βλ. 
σηµείο «7. Στοιχεία απόδοσης και διαστάσεις της αντλίας TMHP τύπου 3 M1804» 

 

 

 

Ο ηλεκτρικός πίνακας πρέπει να προστατεύεται οπωσδήποτε από την υγρασία! 

11.2 Έλεγχος φοράς περιστροφής 

Η φορά περιστροφής της φτερωτής από την πλευρά της εισαγωγής της αντλίας (από επάνω) είναι 
αριστερόστροφη. 

Η φορά περιστροφής πρέπει να ελεγχθεί µε γρήγορη διαδοχική ενεργοποίηση και απενεργοποίηση. 

 

Εάν η φορά περιστροφής είναι εσφαλµένη, αντιµεταθέστε δύο οποιεσδήποτε φάσεις L1, 
L2 ή L3 των αγωγών τροφοδοσίας δικτύου στον ηλεκτρικό πίνακα! 

 

Η ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να πραγµατοποιείται αποκλειστικά από ειδικό ηλεκτρολόγο. 

(Σύµφωνα µε τις προδιαγραφές VDE ή τις εθνικές προδιαγραφές) 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!! 

Το ηλεκτρικό καλώδιο δεν επιτρέπεται π ο τ έ να υφίσταται εφελκυστική καταπόνηση, διότι τότε µπορεί 
να υποστεί ζηµίες και να προκληθούν διαρροές στη συσκευή. 

Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας να προσέχετε πάντα ώστε το ηλεκτρικό καλώδιο να είναι πάντα 
τεντωµένο και να µην κρέµεται χαλαρά. 

Κατά την ανύψωση της συσκευής πρέπει να τραβιέται και το ηλεκτρικό καλώδιο διότι διαφορετικά µπορεί 
να προκληθούν ζηµιές. 

ΠΡΟΣΟΧΗ! 
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12 ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ TMHP ΤΥΠΟΥ 3 M1804 

Οι προβλεπόµενες εργασίες συντήρησης και επιθεώρησης πρέπει να εκτελούνται τακτικά. Αυτές οι 
εργασίες πρέπει να εκτελούνται αποκλειστικά από εκπαιδευµένο, καταρτισµένο και εξουσιοδοτηµένο 
προσωπικό. Ο υπεύθυνος λειτουργίας της συσκευής υποχρεούται να δροµολογεί τη διεξαγωγή 
συντηρήσεων σύµφωνα µε τις προδιαγραφές του κατασκευαστή, συµπεριλαµβανοµένων των σχετικών 
αλλαγών λαδιού και αποκαταστάσεων της φθοράς, από τον ίδιο τον κατασκευαστή ή έναν αναγνωρισµένο 
από τον κατασκευαστή συντηρητή. Η τήρηση ενός καταλόγου συντήρησης και επισκευών από τον 
υπεύθυνο λειτουργίας είναι συνεπώς υποχρεωτική και συµβάλλει στην παρακολούθηση των 
προβλεπόµενων εργασιών επιθεώρησης και συντήρησης (βλ. σηµείο 16. Κατάλογος συντήρησης και 
επισκευών). 

12.1 Προθεσµίες συντήρησης 

Πριν από κάθε θέση σε λειτουργία της συσκευής πρέπει αυτή να ελέγχεται προκειµένου να διαπιστωθούν 
τυχόν ζηµίες. Ιδίως η φτερωτή της αντλίας και το καλώδιο δεν πρέπει να εµφανίζουν καµία ζηµία. 
Επιπλέον πρέπει να ελέγχεται η σταθερή εφαρµογή όλων των βιδών και των λοιπών διατάξεων 
στερέωσης.  

12.1.1 Σύσταση: Ανά 3 µήνες 

12.1.1.1 Έλεγχος της κατανάλωσης ρεύµατος στο αµπερόµετρο 

Κατά την κανονική λειτουργία, η κατανάλωση ρεύµατος είναι σταθερή. Περιοδικές διακυµάνσεις ρεύµατος 
προκαλούνται από τη σύσταση του αναδευόµενου ή του αντλούµενου υγρού. Σε περίπτωση µέτρησης 
µιας σταθερά αυξηµένης κατανάλωσης ρεύµατος απαιτείται µικρότερη φτερωτή (βλ. σηµείο 8.5 φτερωτή 
αντλίας) ή απευθύνεστε στον αντιπρόσωπο της εταιρείας µας. 

12.1.2 Σύσταση: Ανά 6 µήνες σε κατάσταση συνεχούς λειτουργίας 

12.1.2.1 Έλεγχος της στεγανοποίησης άξονα 

Η στεγανοποίηση άξονα αποτελεί αναλώσιµο εξάρτηµα και στην κατάσταση συνεχούς λειτουργίας της 
συσκευής πρέπει να αντικαθίσταται το αργότερο ανά 4.500 ώρες λειτουργίας. Αυτή η στεγανοποίηση 
άξονα διατίθεται ως ολοκληρωµένο εξάρτηµα. Απευθυνθείτε στην εταιρεία µας ή στον αντιπρόσωπό της. 

12.1.3 Σύσταση: Ανά 6 µήνες 

12.1.3.1 Έλεγχος της αντίστασης µόνωσης 

Ανά 4.500 ώρες λειτουργίας ή τουλάχιστον µία φορά το έτος συνιστάται να ελέγχεται στο πλαίσιο των 
εργασιών συντήρησης η αντίσταση µόνωσης της περιέλιξης κινητήρα. Αν δεν επιτυγχάνεται η αντίσταση 
µόνωσης, µπορεί να έχει εισχωρήσει υγρασία στον κινητήρα. Η συσκευή δεν επιτρέπεται να τεθεί ξανά σε 
λειτουργία. Απευθύνεστε στον αντιπρόσωπο της εταιρείας µας. 

12.1.3.2 Έλεγχος λειτουργίας των συστηµάτων επιτήρησης 

Ανά 4.500 ώρες λειτουργίας ή τουλάχιστον µία φορά το έτος συνιστάται να ελέγχονται στο πλαίσιο των 
εργασιών συντήρησης τα συστήµατα επιτήρησης. Για τη διεξαγωγή αυτών των ελέγχων λειτουργίας, η 
συσκευή πρέπει να έχει ψυχθεί στη θερµοκρασία περιβάλλοντος. Οι ηλεκτρικοί αγωγοί σύνδεσης των 
συστηµάτων επιτήρησης πρέπει να αποσυνδεθούν από τον ηλεκτρικό πίνακα. Πρέπει να ελεγχθεί η 
θερµική προστασία µε έλεγχο της ηλεκτρικής συνέχειας. Μια ενδεχ. τοποθετηµένη διάταξη αναγνώρισης 
διαρροής πρέπει να ελέγχεται µε συσκευή µέτρησης αντίστασης. Εάν διαπιστωθούν ελαττώµατα, 
απευθύνεστε στον αντιπρόσωπο της εταιρείας µας.  
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12.1.4 Σύσταση: Ανά 12 µήνες 

12.1.4.1 Έλεγχος της πλήρωσης λαδιού στον θάλαµο λαδιού 

Η πλήρωση λαδιού στον θάλαµο λαδιού πρέπει να ελέγχεται µια φορά το έτος. Σε περίπτωση έλλειψης 
λαδιού ή πρόσµειξης νερού ή άλλων µέσων, η συσκευή πρέπει να τεθεί άµεσα εκτός λειτουργίας. Στην 
περίπτωση αυτή δροµολογήστε άµεσα αλλαγή λαδιού και την αντικατάσταση των µπροστινών 
στεγανοποιήσεων άξονα. (Βλ. σχετικά παράγραφο 12.3 Αντικατάσταση της στεγανοποίησης 
άξονα στην αντλία TMHP τύπου 3 M1804) 

12.1.4.2 Έλεγχος της ροπής σύσφιξης όλων των βιδωτών συνδέσεων 

Ανά 9.000 ώρες λειτουργίας ή µία φορά το έτος συνιστάται να ελέγχεται στο πλαίσιο των εργασιών 
συντήρησης η ασφαλής στερέωση των βιδωτών συνδέσεων. Οι ροπές σύσφιξης για τις βίδες VA σε Nm 
παρατίθενται παρακάτω για διάφορα µεγέθη σπειρώµατος.  

(M8 = 18 Nm, M10 = 33 Nm, M12 = 57 Nm, M16 = 135 Nm, M20 = 150 Nm) 

12.1.4.3 Οπτικός έλεγχος και καθαρισµός των καλωδίων σύνδεσης και των ανυψωτικών 
διατάξεων 

Ανά 9.000 ώρες λειτουργίας ή µία φορά το έτος συνιστάται να ελέγχεται στο πλαίσιο των εργασιών 
συντήρησης το καλώδιο σύνδεσης, τα αγκύλια και οι ανυψωτικές διατάξεις για ζηµίες και ακαθαρσίες. 
Πρέπει να αφαιρεθούν τυχόν εναποθέσεις, συµπλέγµατα ινών και προσκολληµένα ινώδη υλικά. Το 
καλώδιο σύνδεσης πρέπει επίσης να ελεγχθεί για ζηµίες της µόνωσής του, όπως γδαρσίµατα, ρωγµές, 
φυσαλίδες ή τσακίσµατα. Τα ελαττωµατικά εξαρτήµατα πρέπει να αντικαθίστανται άµεσα. Απευθυνθείτε 
στον αντιπρόσωπο της εταιρείας µας. 

12.1.5 Σύσταση µετά τη λήξη της διάρκειας ζωής 

Μετά τη λήξη της διάρκειας ζωής, η αντλία µπορεί να διατεθεί ως κοινά µεταλλικά απόβλητα. 
Προηγουµένως πρέπει να αποστραγγισθούν µε πίεση τα λάδια και να διατεθούν ως µεταχειρισµένα λάδια. 
Η αντλία περιλαµβάνει διάφορα είδη υλικών, όπως χάλυβα, αλουµίνιο, χαλκό και ανοξείδωτο χάλυβα. Ο 
διαχωρισµός κατά είδη αυξάνει σαφώς την τιµή. 

 

12.2 Αντικατάσταση του συνδέσµου άξονα στην αντλία TMHP τύπου 3 M1804 

Εάν κατά τη λειτουργία της αντλίας προέκυψαν βλάβες από ξένα σώµατα, µπορεί να έχει σπάσει ο 
σύνδεσµος άξονα. Σε αυτή την περίπτωση απαιτείται η αντικατάσταση του συνδέσµου άξονα SW60, 
βλέπε κατάλογο ανταλλακτικών συγκροτηµάτων «Σετ συνδέσµου TMHP M1804». 

Αποσυναρµολόγηση: βλέπε 12.3: Αποσυναρµολόγηση,  σηµείο 2 έως 6 και  
   σηµείο 8 έως 9 

Συναρµολόγηση: βλέπε 12.3: Συναρµολόγηση,  σηµείο 3 έως 4 και  
        σηµείο 6 έως 10 

Στη συνέχεια διεξάγετε έλεγχο λειτουργίας! 
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12.3 Αντικατάσταση της στεγανοποίησης άξονα στην αντλία TMHP τύπου 3 M1804 

Οι παρακάτω υποδείξεις συναρµολόγησης αφορούν στο σχέδιο υπ' αριθ.: 28-0226  

Πριν από την εκτέλεση εργασιών εγκατάστασης στην αντλία πρέπει να διακόπτεται η παροχή ρεύµατος ή 
ηλεκτρικής τάσης στον αγωγό τροφοδοσίας προς το κιβώτιο σύνδεσης της υποβρύχιας αντλίας υψηλής 
πίεσης. Ανυψώστε την αντλία από τη δεξαµενή και καθαρίστε την. 

Αποσυναρµολόγηση: 

1. Αφαιρέστε το πώµα VA ½“ θέση 26 και τον χάλκινο δακτύλιο πλήρωσης ½“ θέση 27 
(Αποστράγγιση λαδιού) 

2. Αφαιρέστε το κάτω καπάκι θέση 141 µε 8 βίδες θέση 142, αφαιρέστε το κουζινέτο θέση 140 από 
το καπάκι,  

3. λύστε το παξιµάδι στη φτερωτή θέση 138 (συνιστάται να τοποθετήσετε ένα ξύλινο τεµάχιο µεταξύ της 
φτερωτής και του ενδιάµεσου δακτυλίου της αντλίας για να µπλοκάρετε έτσι τη φτερωτή όταν λύνετε 
το παξιµάδι). Κατά τη διαδικασία αυτή αφαιρείται το κουζινέτο θέση 139 από το άκρο του άξονα 

4. Βγάλτε τη φτερωτή θέση 134 προς τα κάτω  
5. Ελέγξτε την κυκλική κίνηση του άξονα αντλίας, σε απόκλιση κυκλικής κίνησης >0,5mm, πρέπει να 

αντικατασταθεί ο σύνδεσµος ασφαλείας και ενδεχ. ο άξονας αντλίας, 
6. αφαιρέστε τις αποστατικές ροδέλες θέση 133 για τη ρύθµιση διάκενου, 
7. αποσυναρµολογήστε τον ενδιάµεσο δακτύλιο θέση 122 µε τον ενδιάµεσο σύνδεσµο και το 

περίβληµα αντλίας ως µονάδα από τον κινητήρα µε τις βίδες θέση 123, 
8. Αφαιρέστε την ακέφαλη βίδα θέση 121, ξεβιδώστε τον άξονα αντλίας θέση 120 µε 

αριστερόστροφο σπείρωµα από τον σύνδεσµο ασφαλείας SW60 θέση 29, 
9. αποσυναρµολογήστε τον σύνδεσµο άξονα SW60 θέση 29 µε τη βίδα θέση 30 και αφαιρέστε την 

παράλληλη σφήνα θέση 28, 
10. λύστε τον στεγανοποιητικό δακτύλιο θέση 20 µε τσιµούχες άξονα χρησιµοποιώντας κλειδί µε 

άγκιστρο και αφαιρέστε τα, 
11. αφαιρέστε τον προστατευτικό δακτύλιο άξονα θέση 18. 

Συναρµολόγηση: 

1. Κολλήστε µε Curil τον στεγανοποιητικό δακτύλιο θέση 20 µε τσιµούχες άξονα και τον 
προστατευτικό δακτύλιο άξονα µε δακτύλιο Ο στο σπείρωµα και συναρµολογήστε τα,  

2. εισαγάγετε την παράλληλη σφήνα θέση 28, 
3. περάστε τον σύνδεσµο άξονα SW60 θέση 29 και συναρµολογήστε τη βίδα θέση 30 µε Loctite 243, 
4. συναρµολογήστε τον άξονα αντλίας 120 µε λίγο Omnifit 230M πάνω στο αριστερόστροφο 

σπείρωµα και ελέγξτε την κυκλική κίνηση. Στη συνέχεια διατρήστε τον άξονα της αντλίας και 
ασφαλίστε τον µε την ακέφαλη βίδα θέση 121, 

5. συναρµολογήστε τον ενδιάµεσο δακτύλιο θέση 122 µε τον ενδιάµεσο σύνδεσµο και το περίβληµα 
αντλίας ως µονάδα στον κινητήρα µε τις βίδες θέση 123, 

6. περάστε τις αποστατικές ροδέλες θέση 133 για τη ρύθµιση διάκενου, 
7. περάστε την φτερωτή θέση 134 και ελέγξτε το απαιτούµενο διάκενο (1-2mm), ενδεχ. 

τοποθετήστε ή αφαιρέστε αποστατικές ροδέλες θέση 133, 
8. σφίξτε τη φτερωτή µε το παξιµάδι θέση 138, 
9. τοποθετήστε το κάτω καπάκι θέση 141 µε νέο κουζινέτο θέση 140 και βίδες θέση 142, 
10. γεµίστε 0,3 λίτρα λαδιού του τύπου Wibohyd EHF 46, 
11. τοποθετήστε το πώµα VA ½“ θέση 26 µε νέο χάλκινο δακτύλιο πλήρωσης ½“ θέση 27, 
12. διεξάγετε έλεγχο λειτουργίας. 

12.4 Αντικατάσταση της φτερωτής αντλίας στην αντλία TMHP τύπου 3 M1804 

Εάν κατά τη λειτουργία της αντλίας η κατανάλωση ισχύος είναι υπερβολική, πρέπει να εγκατασταθεί 
µικρότερη φτερωτή. 

Αποσυναρµολόγηση: βλέπε 12.3: Αποσυναρµολόγηση,  σηµείο 2 έως 6 

Συναρµολόγηση: βλέπε 12.3: Εγκατάσταση, σηµείο 6 έως 10 

Στη συνέχεια διεξάγετε έλεγχο λειτουργίας! 
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13 ΥΠΟ∆ΕΙΞΕΙΣ 

13.1 Κανονισµός της επαγγελµατικής ένωσης 

Οι κανονισµοί πρόληψης ατυχηµάτων της γεωργικής επαγγελµατικής ορίζουν στην παράγραφο 2.8 µε 
τίτλο «Ιδιαίτεροι κανονισµοί για ορύγµατα και κανάλια» τα εξής: 

Παράγραφος 2.8 

§ 1 Ασφάλιση έναντι πτώσης στο εσωτερικό 

(1) Ορύγµατα, τάφροι, κανάλια, πηγάδια και άλλες παρόµοιες κοιλότητες στο χώρο των κτιρίων και της γεωργικής 
εκµετάλλευσης πρέπει να ασφαλίζονται µε κιγκλιδώµατα ή καλύµµατα ώστε να αποκλείεται η πτώση ατόµων 
στο εσωτερικό τους. Εφόσον το βάθος τους δεν υπερβαίνει τα 100 cm, αρκούν άλλα µέτρα ασφαλείας. 

§ 2 Ανοίγµατα 

(1) Σε περίπτωση που είναι ανοικτά ανοίγµατα λήψης και εισόδου και παρόµοια ανοίγµατα, πρέπει να 
αποκλείεται η πτώση ατόµων και αντικειµένων στο εσωτερικό. 

(2) Ορύγµατα και κανάλια στα οποία εισέρχονται συνήθως άτοµα, πρέπει να διαθέτουν συστήµατα που 
καθιστούν δυνατή την χωρίς κινδύνους είσοδο. Τα ανοίγµατα αυτών των ορυγµάτων και καναλιών 
πρέπει να έχουν τέτοιες διαστάσεις που να επιτρέπουν τη διάσωση θυµάτων ατυχήµατος. 

§ 3 Είσοδος 

(1) Πριν από την είσοδο και κατά την παραµονή σε ορύγµατα και κανάλια πρέπει να εξακριβώνεται ότι 
υπάρχει επαρκής εισπνεόµενος αέρας και ότι τα συστήµατα λειτουργίας έχουν ασφαλισθεί µε αξιόπιστο 
τρόπο ώστε να αποκλείεται η ενεργοποίησή τους. Απαγορεύονται εργασίες µε ακάλυπτη φλόγα. 

(2) Η είσοδος για τη διάσωση θυµάτων ατυχήµατος επιτρέπεται µόνον όταν δύο επιπλέον άτοµα ασφαλίζουν 
το εισερχόµενο άτοµο µε σχοινί, το οποίο είναι σταθερά προσδεδεµένο εξωτερικά του δοχείου. 

§ 4 ∆οχεία και κανάλια για ζωικά περιττώµατα 

(1) Στα δοχεία και στα κανάλια που βρίσκονται σε υπαίθριους χώρους, πρέπει να αποκλείεται µε 
κατάλληλα µέτρα η διοχέτευση αερίων χώνευσης στο κτίριο. 

(2) Τα κλειστά δοχεία σε υπαίθριους χώρους πρέπει να διαθέτουν οπές εξαερισµού σε αντίθετες πλευρές. 
(3) Σε περίπτωση που υπάρχουν δοχεία ή κανάλια στο εσωτερικό κτιρίων - ακόµη και κάτω από 

δικτυωτά δάπεδα - πρέπει να εξασφαλίζεται η απαγωγή των αερίων χώνευσης από τα κτίρια. 
(4) Όταν τα δοχεία και τα κανάλια εντός κτιρίων είναι εξοπλισµένα µε συστήµατα ανάδευσης, 

άντλησης και πλύσης, πρέπει να υπάρχουν συστήµατα για την απαγωγή των αερίων χώνευσης, τα 
οποία ενεργοποιούνται αναγκαστικά κατά τη θέση σε λειτουργία αυτών των µηχανισµών. Τα 
συστήµατα αυτά πρέπει να απενεργοποιούνται µόνον ύστερα από την ολοκλήρωση της διαδικασίας 
της εργασίας. Τα απαγόµενα αέρια δεν πρέπει να θέτουν σε κίνδυνο άτοµα. 

(5) Τα κανάλια πρέπει να σχεδιάζονται κατά τρόπον που να αποτρέπεται ο περιττός στροβιλισµός των 
περιττωµάτων. 

(6) Ωστόσο, οι σταθµοί χειρισµού των συστηµάτων ανάδευσης, άντλησης και πλύσης, µ.ά., πρέπει να 
είναι υπέργειοι. 

(7) Οι κλειστοί χώροι, στους οποίους στεγάζονται σταθµοί χειρισµού, δεν πρέπει να διαθέτουν 
ανοίγµατα προς τα δοχεία και τα κανάλια. 

(8) Σε όλους τους σταθµούς χειρισµού πρέπει να υπάρχουν πάντοτε αναρτηµένες οδηγίες λειτουργίας. 

§ 5 Αφαίρεση ζωικών περιττωµάτων από δοχεία και κανάλια 

(1) Στο άµεσο περιβάλλον των ανοιγµάτων λήψης απαγορεύεται το κάπνισµα και κάθε χειρισµός µε 
ακάλυπτο φως κατά την ανάδευση και την αφαίρεση περιττωµάτων. 

(2) Σε κτίρια, στα οποία υπάρχουν ανοικτά δοχεία και κανάλια, η παραµονή ατόµων και ζώων κατά την 
ανάδευση και τη λήψη επιτρέπεται µόνο µε επαρκή αερισµό. 

§ 6 Προειδοποιητικές πινακίδες 

(1) Στα ανοίγµατα δοχείων και καναλιών πρέπει να τοποθετούνται σε ευδιάκριτα σηµεία 
προειδοποιητικές πινακίδες που επισηµαίνουν τους κινδύνους από αέρια. 

(2) Συµβουλευθείτε το «Ενηµερωτικό δελτίο για τα σήµατα υποδείξεων, προειδοποίησης, εντολών, 
απαγορεύσεων και διάσωσης» του οµοσπονδιακού συνδέσµου γεωργικών επαγγελµατικών ενώσεων. 
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14 ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΑΝΤΛΙΑΣ TMHP ΤΥΠΟΥ 3 M1804 BG 160 
Οι συσκευές Stallkamp επιτρέπεται να επισκευάζονται αποκλειστικά από 
εξειδικευµένες επιχειρήσεις που έχουν καταρτιστεί από τον 
κατασκευαστή της συγκεκριµένης συσκευής (εταιρεία Erich Stallkamp 
ESTA-GmbH). Για να αποκτήσετε πρόσβαση στους καταλόγους 

ανταλλακτικών της εταιρείας µας απευθυνθείτε στην αρµόδια αντιπροσωπεία. 
 

15 ΣΧΕ∆ΙΟ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ TMHP ΤΥΠΟΥ 3 M1804, 11,0 – 22,0 KW, BG 160  
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16 ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΕΥΩΝ 

Κάθε άτοµο πρέπει να καταγράφει σωστά στον κατάλογο όλες τις εργασίες συντήρησης και επισκευής και 
να τις βεβαιώνει µε τη δική του υπογραφή και την υπογραφή του υπευθύνου. 

Αυτός ο κατάλογος πρέπει να υποβάλλεται κατόπιν αιτήµατος στα ελεγκτικά όργανα της επαγγελµατικής 
ένωσης, στην υπηρεσία τεχνικών ελέγχων TÜV και στον κατασκευαστή. 
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Θα µας βρείτε εδώ 

 

...Προβάδισµα χάρη στην καινοτοµική 
τεχνολογία 

Το Dinklage βρίσκεται στην καρδιά της 
περιοχής Oldenburger Münsterland.  

Έξοδος AB (A1) Lohne Dinklage αριθ. 65, 
προς Dinklage, στο Dinklage προς Vechta 
και µετά ∆υτική Βιοµηχανική Ζώνη. 

- Τεχνολογία άντλησης 

- Τεχνολογία ανάδευσης  

- ∆οχεία από ανοξείδωτο χάλυβα 

 

 
   

Erich Stallkamp ESTA GmbH 
In der Bahler Heide 4 – Industriegebiet West – D-49413 Dinklage 

Τηλ. +49 (0) 44 43 / 96 66-0 – Φαξ +49 (0) 44 43 / 96 66-60 
info@stallkamp.de – http://www.stallkamp.de 

   

Stallkamp – Η κατάλληλη λύση για κάθε εφαρµογή 

 


